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chyboval o kvalite tejto produkcie a o zmysle divadla (aj) 
ako politickej platformy. Dokonca sa tieto hry dostali na 
javiská prestížnych svetových divadiel, a tak pokračovali 
vo svojom poslaní ďalej.
Našťastie, rozporné pocity z tejto nie celkom domyslenej 
agitky Bieloruského slobodného divadla sa anulovali vďaka 
niektorým ďalším osobnostiam a súborom, ktoré patria 
k európskej divadelnej špičke. Úspech zaznamenal najmä 
litovský režisér Oskaras Korsunovas, ktorý v predpremi-
ére prezentoval svoju novú inscenáciu Hamleta a bola 
to udalosť, akú si manifestácia typu Premio Europa per 
il Teatro naozaj zaslúži. Korsunovas ako jeden z  pred-
chádzajúcich laureátov ceny za novú divadelnú realitu 
opodstatnil svoju pozíciu lídra na pomyselnom zozname 
európskych divadelných režisérov a ukázal divadlo inteli-
gentné, emotívne a plné vlastnej výpovede. Jeho Hamlet 
je novým čítaním tejto hry, posúva interpretačné mode-

ly a fascinuje najmä prácou s hercom. K textu sa nespráva 
pietne, ale ho ani nedeformuje vlastnou koncepciou. Vzniká 
umelecké dielo plné zvratov, nádherných obrazov a odkazov. 
Pri sledovaní tejto produkcie som si paralelne uvedomovala aj 
jej myšlienkový dosah na súčasnú spoločnosť a znovu som sa 
vrátila k Bielorusom. Škoda, že sa pri svojich výpovediach ne-
opierajú o texty / hry overených kvalít. Dosiahli by oveľa viac. 
Koniec koncov, veď Hamlet je esenciou politických názorov vy-

skúšaných dobou a pretrvávajúcich vďaka svojim kvalitám dodnes.
Minuloročný škandál, keď sa jeden z ocenených tvorcov, režisér Peter 
Zadek, ceremoniálu nezúčastnil, sa už tohto roku nezopakoval, hoci ne-
mecká choreografka Sasha Walz nakoniec predsa do Thessaloník nepri-
šla. Bolo ťažké vyčítať, čo sa vlastne v zákulisí tejto prestížnej ceny deje, 
prečo Európska komisia ešte stále a definitívne nepodporuje vo svojich 
smerniciach túto akciu a prečo sa každoročne vyčleňuje menej a menej 
prostriedkov na jej realizáciu. Veď divadlo ceny potrebuje a potrebuje aj 
miesto na stretávanie špičkových teatrológov, umelcov a súborov. Dú-
fajme nakoniec, že v blízkej budúcnosti zarezonuje aj slovenské divadlo, 
ktoré sa pomaly, ale rázne dostáva do širšieho európskeho povedomia.

�V ladislava Fekete
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Martina Vannayova interviews a young actor and director Robert Csontos 
in the May issue of kød magazine. Csontos has recently introduced his 
staging of The Bacchantes by Euripides and has opened new theatre 
premises – The Meteorit Theatre. In the interview he talks about his 
beginnings as an actor, about his present work and about theatre in 
general.
Baron, OMON and the Three Sisters in Chechnya – that is the title of 
a review written by a drama theorist Vladimir Stefko. Its readers will find 
out how much has been left there from Chechov´s original in Roman 
Polak´s staging in the Slovak National Theatre in Bratislava. Stefko 
wrote: „Whatever is good in the play comes from Chechov´s original. 
The Chechen wrapping doesn´t actually change the inner world of the 
play at all. It possibly adds some colouring to the undertone, but nothing 
more. It is thus only obvious that everything „Chechen“ in Polak´s play is 
deliberately placed out of text.“ 
Martina Ulmanova evaluates the Curious afternoon of Dr. Zvonko Burke 
staged by Astorka Korzo ´90 Theatre. Ulmanova wrote: „Farkas´ 
directing graspes those levels of Smocek´s play, which enable the 
spectators, willing to be entertained by other than situation gags, to 
open entirely new chambers of burke-like humour.“
Visiting director Viktor Kollar blows fresh breeze into the Drama of 
Slovak National Theatre by his staging of two plays by Ionesco (one-act 
plays). Two critics – Zuzana Uličianska and Martin Timko have more or 
less agreed on the same, independently. Timko wrote: „Ionesco´s Lesson 
appears like a miracle in the theatre of Kosice. Just as abruptly as 
there appears a conflict and atmosphere of absurdity in drama. At last, 
finally dramaturgy returns to the theatre in Kosice. Hopefully,new days 
have arrived not only for actors, but for drama audience as well.“ 
BDnR Banska Bystrica has been staging a remarkable play since February 
entitled Here, in the Village of New Hont, directed by a visiting director 
Miklos Forgacz. Drama theorist Vladimir Predmersky wrote an article 
called Kocurkovo in the Village of New Hont, where he appreciates staging 
of three novels by Lajos Grendel in Banska Bystrica. He wrote: „Theatre of 
Banska Bystrica has prepared a play that reflects problems of our days. It 
would be a pity to leave it locked up only on local theatre´s stage.“
The actress Zuzana Kronerova presented herself in Prague´s Jezerka 
Theatre in the role of Eva Mear in Neil Simon´s The Gingerbread Lady. 
The fact that her acting has been popular with the Czech audience is 
emphasised in an article by Lubica Krenova. In her Personal Solo in 
a „Folding Picture“ Genre she guides the reader through the context 
of creating Eva Mear character in Czech drama. „The expressive role 
of Eva Mear demands an impressive actress. It´s the transfomation of 

complicated social relations as well as emotional bonds and balancing it 
with the common in one´s life, while leaning over the edge of an abbys, 
that calls for an actress with multi-layered approach, with an ability to 
express straining emotions. One, who is capable of grasping not only the 
inner world of her character but also the assigned spacial expanding. 
One, that can fully rule the stage.“
In the traditional section Different Point of View Darina Karova returns 
to the staging of the Three sisters in the Slovak National Theatre. This 
time she goes deeper into the subject of a role of a dramaturg in Slovak 
theatre. The title of her article itself – Polak´s Three Sisters or the 
End of Dramaturgy in Slovakia suggests that readers will come across 
with an interesting and quite a defined contribution by the author. She 
wrote: „Today´s repertoire of Slovak theatres instead of being a result of 
continuous conceptual co-operation of playwright editor with the author, 
director, translator, architect and last, but not least with audience, it is 
merely an expression of will and taste of a director only or maximum 
that of the management of a theatre. Theatres seem to follow their own 
interests, fulfill their own ideas while focusing only on their particular 
sample of the audience, without reflecting the general milieu and 
the wider context of drama in Slovakia, let alone the context current 
abroad.“
New section Theory / History / Critique aims to present selected 
chapters from the book Hubertus Butin. DuMonts Begriffslexikon 
zeitgenÖssischen Kunst. translated by Martina Vannayova. The 
upcoming May issue focuses on The Artistic Identity and the Problems 
of Selfstaging.
It´s been four years already since May signals that New Drama Festival 
is approaching. It is traditionally organized by the Theatre Institute in 
co-operation with the Slovak National Theatre and Astorka Korzo ´90 
Theatre. Find the programme in the upcoming issue of the kød magazine.
One of the most significant Slovak theatre directors Jan Jamnicky 
unfortunately haven´t lived to celebrate his 100th anniversary this year 
on May 20. His works however have remained significant in Slovak 20th 
century drama as sharp, break- through and avantguard stagings. Kød 
presents his versatile and educated personality in a passage from one 
of his several volumes published by the Theatre Institute where Jamnicky 
analyses questions of acting.
Peter Oravec´s review of a new book by Miloslav Blahynka – Chapters 
on the Aesthetics of Musical ranks highly its contribution to the Slovak 
drama theory, since the genre of musical has been apparently neglected 
so far. 
Vladislava Fekete reflects the European Drama Awards she attended in 
Thessaloniki.

Čo všetko spadá do kompetencie diva-
delnej  ceny? Aj  tak by mohol  znieť t itu-
lok tejto správy z   Thessaloník,  kde sa 
začiatkom aprí la už druhýkrát konalo 
výročné udeľovanie európskych diva-
delných cien za celoživotné dielo a novú 
divadelnú real itu.  Podobné manifestá-
cie dokážu v  esenciálnej  podobe podať 
to naj lepšie z   divadla,  ale i   usmerniť 
pozornosť na interdiscipl inárne otázky 
divadla.  Najmä na jeho čoraz užšie pre-
pojenie s pol it ikou a  jej  najnevznešenej -
šou formou –    lacným pol it ikárčením.

Ústrednými postavami XII. ročníka Premio Europa per 
il Teatro neboli laureáti (Patrice Chéreau za celoživotný 
prínos v oblasti divadla,  režisér Krzysztof Warlikowski, 
choreografka Sasha Waltz, či zoskupenie Rimini Proto-
koll za novú divadelnú realitu), najväčší priestor sa dostal Bielo-
ruskému slobodnému divadlu, ktoré ho využilo na svoju kampaň 
a presadzovanie vlastných politických názorov. Bielorusi sa do 
Thessaloník dostali vďaka osobnostiam typu Václav Havel, Tom 
Stoppard a Harold Pinter, ktorí v  tomto „divadielku“ videli po-
tenciál a cestu, ako zabojovať umením za demokraciu. Otázne 
je však, či sa ich vyslovene dobrý úmysel nestretol v prípade 
Bieloruského slobodného divadla s vedľajším účinkom, či toto 
zoskupenie bieloruských tvorcov vo svojej kampani divadlo vôbec pot-
rebuje a či ho validne využíva? Jedno je však isté: z javiska solúnskeho 
Vassiliko divadla si vedúca súboru Natalia Koliada urobila celkom sluš-
nú platformu na agitovanie a na obraz, ktorý vytvorili spolu s vodcom 
opozície Alexandrom Milinkievičom, keď pri preberaní ocenenia doširoka 
roztiahli zástavu EÚ s nápisom Bielorusko, čo vyvolalo u divákov proti-
chodné vnútorné reakcie. Domnievam sa, že umelci by nemali byť lacno 
agitační a smiešne naivní. Veď s podobnými problémami donedávna zá-
pasilo napríklad aj srbské divadlo, bojujúc s miloševićovským režimom 
a nedemokratickými princípmi, ktoré v Srbsku istú dobu vládli. Lenže Srbi 
do sveta vysielali signály v podobe hier Biljany Srbljanović, ktoré podávali 
riport výsostne kultivovane a zrozumiteľne. Nikto ani na chvíľu nezapo-
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